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A STUDY ON THE ABBREVIATIONS OF ENGLISH
LOANWORDS IN JAPANESE AND KOREAN

KK DAISUKE OOKAWA'

ABSTRACT

This study is concerned with abbreviations of borrowed English words in Korean and Japanese.
These abbreviations are formed by methods that are different in nature from those in English or used
less frequently in English. Word truncation, by which many long words, especially loanwords and
compound nouns are shortened, is a productive word-formation process in Japanese and Korean (and
to a lesser extent, in English). Thus, these words are considered English loanwords affected by Japanese
or Korean phonology. They are recognized as English elements in Japanese and Korean formed by
Japanese and Korean native speakers. The abbreviations of English words created in Japan are observed
in Korea. Because Japanese words are accepted in the Korean phonological system, we cannot clearly
tell where many loanwords come from. For example, “inside work” (<clever play), “order made”
(<custom made), “necktie pin” (<tie clip), “goal in” (<reach the goal), “side business” (<side job), “dump
car’ (<dump truck), “back mirror” (<rearview mirror), “milk tea” (<tea with milk), “running shirt”
(<athlete’s shirt), etc. However, even though native Koreans realized that some loanwords came from
Japan, those words were adopted in their general communication. To understand loanwords in Korean
and Japanese clearly, therefore, studies on abbreviations of English will be needed.

In chapter 1, the writer will review preceding studies and sort them out by themes. In chapter 2,
to understand why certain abbreviations of English were accepted in Korean and Japanese, I conduct a
contrastive analysis of accepted types of English loanwords in Korean and Japanese from the viewpoints
of phonology and semantics.

First, I research on the abbreviations of English words common to Japanese and Korean, for
example, “air con” (<air conditioner), “remo con” (<remote control), “ball pen” (<ball point pen),

“long seller” (<long-time seller), “ome-rice” (<omelet containing fried rice), “one-side game” (<one-
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sided game), “game set” (<game and set; game is over), etc. And then I examine abbreviations of
English words in Korean that is not used in Japanese, for example, “dica” (<digital camera), “note”
(<notebook personal computer), “dry” (<dry cleaning), “auto” (<automatic transmission), etc. Finally,
I consider abbreviations of English words that are formed from parts of words, for example, “maikur*”
(microphone), “toransw” (transformer), and many clipped words and blended words, for example,
“stocking” (nylon stockings). [*[w]: unrounded u sound]

In terms of phonological systems, Japanese language has fewer sounds/segments than English,
so the notation of loanwords is different from English. That is one factor in the formation of Japanese
English Loanwords. The Korean language has more segments than Japanese, though it has fewer
segments than English. Thus, English loanwords are more easily transcribed in Korean. Likewise in the
syllable structure, Korean and Japanese loanwords insert vowels into originally vowel-less position, i.e.
in consonant groups, in the process of vowel epenthesis, so they include more syllables than the original
English words. Then, increasing syllables leads to many clipped words. According to Kubozono (2010),
between four-mora* words and five-mora words there is a clear division, specifically, five-mora or longer
words hardly exist in phonologically complex structures. He also says that with pseudo-compounds,
even if they are morphologically simplex, they are real compound words and abbreviations are formed
by deleting the latter parts of the words. They are confirmed in the abbreviations of English words,
for example, engagement ring (>“engage ring”), skating rink (>“skate rink”), one-sided game (>“one-
side game”). And parts with important meaning or grammatical functions in English are omitted
in Japanese and Korean. Japanese and Korean people do not have any problem with this, however,
because English is a foreign language, and it is all right as long as the original English meaning (or what
people believe to be the original English meaning) is understood. [*mora: phonological timing unit]

In terms of semantics, the original English meaning is sometimes modified in Korean and
Japanese loanwords, for example, “white shirt” (dress shirt), “rice” (rice served at Western restaurants),
“cunning” (cheating in exams), etc. These cases result from expansion, reduction, and change of
meaning in the process of English words borrowed into Japanese and Korean. The cause of meaning
change is due to linguistic, social and psychological factors.

In chapter 3, the writer considers differences in abbreviations of English words between Japanese
and Korean. Between the two languages, abbreviated words which are very different in word forms are
observed. This is partly because Korean admits segmental sounds [m, n, n, p, t, k, 1] in syllable-final
position, and partly because of differences in loanword acceptance in Japanese and Korean.

Considering linguistic and sociolinguistic background as causes of forming and spreading
abbreviated loanwords, the following can be said. The first cause is saving space and time. Abbreviations
are often used in newspapers, magazines and so on. This is because headlines must convey long content

in shortand leave impression. The second is the element of slang or jargon. The press, fashion companies,
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and IT companies use many abbreviations, which practice is carried out for the purpose of reinforcing
cohesion within the group and excluding other people. In mass media, however, abbreviations are
sometimes used for the pretense of being erudite without knowledge of original meanings. The last
is intentional abbreviation. Apart from passing of time, sound changes, etc., the number of syllables

matters greatly. The cause of abbreviation, above all, is ease of pronunciation.

Abbreviations of English words can be obstacles in learning English. Thus, they are blamed.
Still, they exist in the Korean and Japanese languages. Therefore, we need the tolerance to accept
abbreviations of English words as part of Korean and Japanese through a correct understanding of

English loanword abbreviations.

Keywords: Loan words, abbreviations, English, Japanese, Korean
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XL DIZ

HARGEDOHFIZITHGEZH R E T DA KEBRZEHAMELTEY, ZABIZHAR

FEERRE O CTHFEO—E & L TR SN 2@EmIcd 5. LavL, EBITHGE
ﬁfbm\ ENZLEENTND., BICHRGE L FFIN 2B TH D, FHEERIC
HANKEENFIREGE CTH D NIGFETH D07\ 0, FERER L OV H RGE waﬁ
IYICHERETZRWIR Y, W ORI RO N ENRZW. SF Y, AilkE b KA
HIFEEEFRNEROND. £, MBEFEOHRICE, BFE I EDIURET 2
ARV LOLH Y, HFEHRVICHDT, HbI 222N ENnIFEELHL LR
pihd.

[ E] 5 kwf%%a%m%&ﬁé%%aﬁ%ﬁffb F 7o AARGERIGE, B
FEAHdE LS b EBEITITRFEITIT R VEESHER SN, AARGELZRE L CHEE
WA T25E, £ HARGE T?Mﬁzbzmieb\y%a b EIEbnTEELHDH. LT
IFEEEA HOR & L2 O B3GR A E L2V AREE OFEORI TH 5.

<FE1> HABROEEREICRWT, HEEBELHRE LN ORGELITRRD5E
HEEE El ARFE M OREEFE T HAGEFR T
aE A ok & HiERE el

[ GEAR 50

clever play inside work AV A KU—7

QIxfol =291
custom made order made F—H—AA R

Que|l=

camper camping car Xy BT -

781 7}
sportsmanship ground manner T R —

et vy

the game is over game set F—hty b
A ME
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reach the goal goal in T A
=9l
outlet, socket concentric plug arkryh
AE
side job side business A4 RETD R A
AlolE H|ZU A
handbrake side brake A R7L—%
Aol B o]
tie clip necktie pin S (=g
dElo] A
full length no cut J =71k
= A
amateur non pro S 7na
=X
shopping trolley shopping cart vavbEr s h—
& JHE
villa, cottage second house Nl VA ANy S

AAE 3~

dump truck dump car XTI —
A7t
rearview mirror back mirror Ny I T—
LURSIRE
baton pass baton touch NhUZ T
HlEl B X
free conversation free talking T —hr—=F7
zg EF
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written examination

paper test

R—R—F X K

Aol HAE

main scorer

point getter

RNA LV NT v H—

SRE AH

pumping iron bodybuilding AT 4 —ENL
Houyg
owned house my home ~ A R—L
ufo] &
tea with milk milk tea SIVTT 4 —
1 E
breakfast special morning service F—=r TP —ER

wd aqu) s

athlete’s shirt

running shirt

= A

2l A=

—Ji, WEEENKEEOBERDELR DD H 5. Flx1E, #FET ‘at home’

‘Please feel at home.” X°, ‘Please
THAFICWD XS <HHN
720 LWOIRENREWR THWLI, BARGE &U\ﬁqcl 5T [AERICHEFE D IRAER) 72
BERTOAANBNTND.
¥ Y) T Bo b DT,
TW5D., TEETIIVA v U D
HEFECIXE T TR oz 5Ty ‘business shirt’

EIFEARM LR EWRIT TEE LT EHR,
make yourself at home.’

EWVWo T RBTIE

4jj, ]7/1}1/’\7/3:, %Eu
HERRE D BT S,

@T“b‘%'ﬁif“ﬂ%b\f‘oﬁ/bfb\é EERD. FI,

ZHAGE, BEFECIHEFELIVIVE
é, %ﬁxé R EOEWEFFS ‘cunning’ A3, HAGE,
NIEATR #BWRT D7 L, %;&%ﬁéﬁ%f%w%nfmém%%aéMé
FEOMIT, A VFEN
7T UAGENBIL LA

ZOXHIT—R, wiE
TR K(OFEnHLO|E)
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>

(2D MRFEIC

T L —(dd27])

‘white

‘rice (FETIIHE, K,
%T“ﬁﬁb\%hfwéﬁd,

s

bl

FEWRLTEY, 58
i)~ D
5T #é

EFETIE #HERic
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shirt (AFV A1 K
BIETH HEEWETEDI
‘FWT Y’ OREZERTLHOICK L, HARGE,

N UEIZER) , T ra—(SFEE)Y AT UFENSITILARRIC T
—(EEE) X FLEYT) REDOHKEENHFEOEEHFEO L L CIEE
b Z &< —RIITHN BN TND

AARGE L EFEOPICHRFEL Bk E T 20 0KG5E, X EmasEIcEon
éﬂﬁ‘i}:“%w‘: TFEETDONZEOHE RO 5 Z EIXRETHS. e bIX, 4k

EIXHEAR, MER, ERIC K o TEBAME S FENRRY, TYORAE SO L HICH
2, EZNTHEEN D £, HENHTWDEINLTHD. ZiUL, AREOHRLS
THEAE, ETFERET RN TCOEEEZEO TEALILTHAS.

B, @EFEOTONKIEICET 2FEICR 208, WETITHEAT, BARGELE
CTEL OEFHEEZHRE T OHRENEASNTLT-D, BELOERTLHIZHB W TH
AgELEEL TV, Ll AT A [sjapu penfil]” 7% ‘AFZ[sjaphuy] (sharp
pencil)” @ X DI AARGEN LHBEERFE~NEAINTZIZ, HERFOBFBRAN, £721%
SRFERFLIEOUGETICE T, ZTDIFEALEDOEDINELLL TS, —FT
>3 A (puncture)’ ‘Egho]ul> = tol ¥ (screwdriver)” @ X 92 H ARGEX DK

il EETIELDNAKREREDNH LN TV IELHEIND. SDIC
X ‘tl7Htikha] « T A (Digitalcamera)’ DEHICH@E TR DHMENFEDL Ao
L. LTeloT, KR TIEIAARGE L BERICBWTRELZ S LIZLZERED L D
IZEBNTWD Dy, £ SFEOIKEEICI T D FHEIC DWW TR TAZ.

FEENC B DMERIGEDEATIIZEE LT, YF55.(1999) 11X, EEFED T OIEE
b EIEDNTAKGEDF R & ZDRKZ R L TWd. £, @I1(2007) (36
EFRICB TSR, FEEOXIICHRA DD, FEEEEO N 2213 U WiE, HEE
T RERREE, BEEOMEE SAKEDHAG D S o TLIRFGEEIZOWT, Zh
O EETANKGELE VWO EEH W THAIZE T 2N bBLZ L TW5.

HACIRARMAE —(1988), HZPE(1988), Ito (1990), FEREMEF(1995), #hA
T(1996)  MREETFHND. ARMMET(1988) 1, AKEEOMEE(LOIE, B, SCEM
FHSAER L7203 0, SIGEIIFGEDORER 2 M LB R 20 e d 2 L &2ab
NTWD. HETE T (1988) 134N KaE Offa R FE 2 Fnidsh & 272 L, 8 DM /3 ¥4
LTW%. Tto (1990: 216) Tld, AREEMEME SAVHSMELE LT, FifE SRR
15—, 15HE, IsE—T7ULOETREKIZE LTS, BAREICEBIT
Dl BT LTS SRERIE, IRGEER(EGER) O FER, TRRRRE ORI, HaEOR#HZ X
BT 2D TIE <, BARGEOEFHAEE, FTHBEICLZ - TEBINDL EHHALT
Wb, FE7o, DHRILIE(1999)TlE, HREEOHMEK DR & 755 O3 & & Hikk s
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RSN R WIMEER AL TR N G, FHIBEOH TETREE, B, BEEOFHRMN
MBI DEERICOWTON L TWA. ZORFZETIE, ARt TEASN kEEREI]
(1990) TNk S A7z 182 FEDANKIEMEAIGE &, FATH [IRFFAE] (2008)1Z 008k = 41
72 134 FEOMETHERGEZILY EIF RN D, FRERIAOHBUIED, SkRE L 0 T
FEOSTN LD L, BEFFEICRWV AT = IHSRREIC RN E WO R, £ LTk
B, BRI NTUREE, RE, BEOIEE CTHBENMENHZ TWD L) Z ERE
S TW5. ERER01995)IFFEDEMILOBIGIZOWT, HKEHEmOELND
SHTL, 2EF—7& 17y NOBERZHEOKEIOEEMEICE X LTS, Ak
T(1996) TlE, AAGESCKREEOMKGE L, EH, T—J7O0#HENbENY =, T
L 2 (1993) [ H 9elERE - BEEERFUL] (ZINER S L7z 607 FEA RTGUT, MEFIRED RS
DNTBEBLZLTWD. ZOMRIZE D &, AARGEIKEMAGTEOHMEIZ2M22 510
HIDNFEL, HERNCHD E 4 7843, 49%) 1 b <, KIC 3158, 545, 6
HRE, 2 HREOMAZ L WO REREZWE LT D, RICFED EDOED DA ST
DO ONTIE, EORTERS DAY 607 55 4655 (7. 58%) % HDTW5S
—J7, BIGEDR Ay AW Lo MERIEEDS 607 BT, 261 FEE BIRD 43% %k
b, FEORREE S OAK XD EE > TS Z ENRIESNTND. FEOHRY
ERAYINEME S D EIRIZHOWT, ZERE(2002)1C L AE, FEORTEESICE DOFEA R
THERPEENTND T —ANRZNT=, FPEHRSEERT EHPAL TS, bbbt
T, #RI2010)TliE, 5F— 7L EOE S OBEMGEITFEICITEITEAEELE
BB)YTHY, TOBEESVEIRSND Z LI X W ERENERSND 9L T
W5, ZOSHTICE Y, HHEEO M & HAEOMMmEETEE ) A — 07
Bt AL LT BILTE, 4T—T L5 — T OERNEG T MO SFERS L Ei
FEIEROILHEMED EH XN LR DLEFMETWND. LER-T, ARTIEZ
DIHTH. BEFEDO— A EME L72fh(LLT, SEEEMEMIGE LS WO B2z VWD Z &2
INZBWTHEDTHLINIZOWTR TN ZEET5. SHI1T1E, BAREROH
EFE BV THREFRIRE DS IR S 2 R K OVRERIZ DN T U 5.
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2. AAGE K ONEREREIC BT 2 Rafiiiih

AR T D FEERAFEIILL T ORI Z b L IZR T T 5.
s IRERA(1977),  A)IEE i S oRaEERAR,  A)IRESE.
—EEARERTIR2001), = YA R U2 T FEERAL B 2 kR
THTolAdTY H(1999), FEETolWAbd,  FAabEol.
A d JR = H@o1l), A2 AESKEE - & U EERAH,  RRENR
MRFEIIERBRRE L EERRIE T, LFRPEFOENLICL > TREBRELRICH
BHICE 2 5 FET, fFTOMEHRMEKREZ D, 207, [EA4AFSCHEMH
i, B DOWVTAEECEGEICAE LS W ERRE . 1988 1 12). &V DT SEEEMEKIFED
By, HEEDOIRERERLEE LIZERN L, —HONES0 X5 2&E 42 K- LT
HEEAL. HIDET(1988)IZL D &, fMEfIFhz Ll T D 3 >DFFIEITH T TR L
TW5.
(1) I. JFEEOH, %, &, 3 20HEFED I L, WTrhEEKT L ik
(clipping)
. #EEFEOFEHOLFET NT 7y hTHFLT 5 Hik(acronym)
. (RARIC X 281 515 (blend)
(I1) D4, AS (after service), DC (Discount) &2 F5 2 MW TE 5. Ly
L, Zh5DO¥HIZASEAN (Association of Southeast Asian Nations) M7 ¥ 7 i [E#
%, NATO (the North Atlantic Treaty Organization) ALKRPEVESKIBEREZR &, B,
i, W4 ZAIE L CTHWONDIEEEN L, HEEMAREDOF & 1IN ER 5
bOLEEND. LR TARBTIH(L)E(DHIEC L DMEMEDHER S =
Sl Lz, FAARBROEERECCIX ‘K ¥—A by 7, ‘9 25 &—
ODEMFEIZ /2> TWDHN, HEEETIE ‘The doctor stopped the fight then.” ® X 9
W23 LTHB LT 52 WEICOWTEREZS E LTV .

2.1 H eIl OHERIFE
FEREMAA RIS R 2 B I L 72 iA0RE & B RGE 2 A I LTSMRIREIC o b s.

Iz ‘~A7 - ulo] H (microphone)’ , ' FF A + EW X (transformer)’ A3H(
FIRE4 L ‘7wvr b Z™E(front desk)’ , ‘A FvyF 27« 2EF] (nylon
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stockings)” DNEEFIZEYTDH. — S THAELE V- T, FEEOKREHERIDIE S

izt o, ;OUL#%?&%/\EJZE DO—HNE SN b O, HREEFRELEL, Al

*BE SNEME ST H A T T b, HERSEICE WIS L CTHFEET H 5%
FEREAGEIILL T O L 9 R b ORZE T b D.

LLIFOETIE, H5EZ HR &9 5 HERI5E 2 abbreviations of English words, J&55E %
E, AAGEZ) EEFZKEMEE LEXTLTLHZ LI Lk

<3 2> FRHEOBIMERDIAM S NIHHOTE (EWHH T

abbreviations of English E J
words
K
I. apart 73—k

apartment house
o} 3} E [aphathuy]

II. air con 7 Iy
air conditioner
o]l ] A [eok™on]
M. combi ae
combination
4] [khombi]
IV. conne a3
connections
F Y| [khone]
V. front PATAN
front desk

32 9 E [phuyyront™ui]
VI. high neck high necked collar NA LT

5}o] Y [haine"]

VI. mass com v A3
mass communication
] 2~ 7 [mesuykom)]

VIl. perma IN—v
permanent wave
3} v} [phama]
IX. pinch T
pinchers
3 2] [pent i]
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X. punc INY
puncture B
33 A [pPopkuy]
XI. remo con VEeay

remote control
] % A [rimok"on)]

XI. trans FZ A
transformer

E W 2 [thuyrensuy]

FE200F, TRTHEFBORMBERPEM SNIHAETHDH., 2ED, Eﬁ?ié"'gl%

RN DB IRVEEEZMAND L EIL, FEORYMOFTZ5I< 2 & EBET L. flE

T 8= k .o]_j}E’ » ‘R h -HE’ , ‘L .Eﬂgﬂ ] % x/a/.ﬂ’

&lﬂ%ﬁ“ék Al BRT DFERONGNORRDLIENFADH. L, UITD
(ZRTHEER T LIS 2 Hff 0+ 2FE b R oD,

<K 3> FEEOE AT SEME S UT-MERIEE (EIEHID IS TR

abbreviations of E J
English words
K
I . after service T I7E ==

after sale service
o SLEJ A H| A~ [ep"uythosobisuy]

IT. ball pen =
ballpoint pen

= 3 [polp"en]

. engage ring T =) T

engagement rin
gagement ring ol Alo] A ah[ingeiji rip]

IV. long seller nyIET—
long-time seller
F A& [rop sello]

V. my pace vASTA
my own pace
nlo] 7 o] 2= [mai pheisuy]

i .. . T A A
VL. omerice omelet containing fried ALTA
rice S v g}o] 2 [omuyraisu]
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VI. push phone Ty vaRy
push button (tele)phone

F A= [phufip'on]

<K 3>OMBNTA H, FEFHMEMAEE VI RENENL, S bEFEO—FFE L
THWHNTWD X ICbAbND. —/, FEOEATZEMLIELOICARD
7%,  ‘after sale + service’ ,  ‘omelet containing fried + rice” (231 THADH L, <FK2
>[AlkR, EEEEB)OZRFMONER SN TNDZ ERDND. —F, LTDX
BRI ER DN S NTELH D.

<K 4> FEEORTEE SR D5 S N MERIEE (EIEH DI TR

abbreviations of E J
English words
K
I . driver R A "—
screwdriver
= 2} o] ¥ [tigraibo]
II. mission Sviay
transmission

II. night show midnight show FA ha—
late night show o] E £ [naithug fo]
IV. stocking nylon stockings AbhyFT

2~ EF] [supthakPip]

COXRDICHTHERPERINTVWHHBE LT, RICHBERELEIET D
& ‘screw’ ,  ‘trans’ , ‘midnight/late night’ , ‘nylon’ t72Y, ZThEh
EWRAZFOFEL LTV EODITTHD. DFD, ZTNUHLDOEKSE RT3’
R Rvialrt 2T L0, AEERENERSNIZLOLEEZLND.

LLE, FEEORT, H, BESEE SNUMENEEICOW TR TE bR, =
NOOIMFTT T, FEHENLVHELZES LED ELEHERIELEEAD. —
%Eﬁ@%ﬁ'ﬁﬁﬂ%ﬂﬁﬂ T, EHICHKT 2 RLERRVNETHDS.
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WA, HEEITENEI ORERIZSUERN R ER 272D, AFORIZSHERN R
BRRERZMTTZD LTS, LrL, HARGELROHEERE TIIRGEDOSHEERNAE
BESNTNDLZEBRUTOLEBYHEEBSND.

<K 5> FGEEOMESFER  ed’ AW SINTMERIFE (BWEE I THY)

abbreviations of E J
English words
K
I. ice coffee iced coffee TAAT—E—
o}o] 2 A 3] [aisuykhophi]
IT. one-side game one-sided game Ut A Rr—A

HUAFe] = Al 9 [wonsaiduy geim]

Ill. smoke ham smoked ham AE—T NN

2% 73 [suyymokPuthemuy]

(I-IHixENFh “GBitibhl-a—v—" ‘—FHHRERIC > 25
H ERICEL T ANDLT LW BRAEREOZD HEETIL ‘iced coffee,  ‘one-
sided game’ , ‘smoked ham’ &7¢%. L72L, HAGELROHERETIX, HiEORE

O FAEREE -ed’ %ﬁffﬁbtﬁ/féﬂi%énfwé HARGEC b EEERE 235\ CIH
FETIT ‘oL BHEH)—1Eb (e R LEETRE, ZEENFEL, X
W_mbfﬁ#£m¢é@m%%%°ﬁ%%ﬁﬁ<@ofwé.

<K 6> HEEDRITERE “-ing’ 2SS S IHMERIFE (EIEHIZ TR
abbreviations of E J
English words
K
I . dance party B AIN=T S —
dancing party
2~ I}E] [tensuy prathi]
II. frypan i TT7A N
rying pan
ymep 3~ 2} o] M [phuyraip"en]
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<F 8>UEEHHGta  ‘and’ MVEME SAVTAEFIGE (EBEERAIS TR
II. happyend N . Ny B—T v R
appy ending 7] 9= [hepht enduy) abbreviations of E J
English words
IV. skate rink L y Ag—hrU 7 K
skating rin .
oe 2 Aol E & F [suykeit"uy ripk"u] I. game set J7—oLtw b

game and set
Al ) Al E [keimsetuy]

FEITISGEOBREEE -ing’ DB SNT-MEREETH D, HREFENSAK INLT
WA T oD IEL R L ) RER AR L TV, II. curryrice AL—T74 R

curry and rice
7+ 2} o] 2 [khareraisuy]

<HT> FFEOMEIVITR (s VI SRR (BWEAC T SEE>, KA LOREMNT S EFIAORNEE R0 TLED . LIS
ST, HARFBICHMLIZ Y ZAZEDET, 20X RifEfiErN ik LR -7z b o
abbreviations of E ] EEZOND. ZHIZOWT, BEE(1999)1F, WEEDO SENRECKICZ b5 —
English words K T, HARGELMERE TSI I ED o R0 NETH D LB TND. 720
b, BICXHMEMPEREOGELEHT 22 & L0, DIETZRIF X5 Mk
I . high heel high heels A B—)b NHEHSECHEEL TWAONE LU,
5}] & [haihil]
U [nipho] Z T ‘Q?Htikha] (digital camera)’ <° ‘Z=%l[swyk"in](skin lotion)’ @ X 5
(2, BAEE AW SN D0 R DRI OV TN O TAHIZN.
II. pantie panties INST A —
N E] [prenti]
S < 9> BATIC A HEBORHIT
IV. sandal sandals VA%
K I E
A= [send .
[sendul] e SRV ar notebook personal
- I. note =¥ [nothy]
V. sunglass sunglasses AN/ S =g Ea computer
[songuyllastu] II. coordi FU][khodi] I—FT 4 Rx—vav coordination
. fri >22}o][phuyrai] H L BEE fried egg
<K T>FT TN THFOBEEIVER s’ , ‘e’ PEHESNIMEIETHD. <F :
= _ e dryer, dry cleaning
5>THRIPTMENTHRE -ed [FRICIFE CIILE R SUEER b H AR L OWE V. dry =eto][turai] 74—

FEDIIET i%%iﬁb\f:&bé IEENTNDLHDEEZIBND.

V. auto 2 E[ot"o] F—b~F v automatic transmission

Uv—Lb~Ta

Y one-room condominium

VI. one-room ¢ & [wonrum]

104 Volume 9 o Issue 1 e January 2016 INTERNATIONAL JOURNAL OF THE ASIAN PHILOSOPHICAL ASSOCIATION 105



HOAGE & i [E GR I 38 2 SRR R ICBE - 2 ik 5E
A STUDY ON THE ABBREVIATIONS OF ENGLISH LOANWORDS IN JAPANESE AND KOREAN

(1)OHE, BAERGEGEICE-T “V— 7 w2 PC TR, %A
HEaMWTEEHDL “/—F OFWKL LGEHRT 13T THs. (IDDLE,
AAGEIZIE Z OFBICKTT 2 MERREN W), MEEHRL THDOPBRER-E
< WEEZD. IDoHAE, BEEEZ IR ZE 7 7/°an v 7R EoHT
MEBWEXLTHAH. (IV), (V)b HAETITHW O RWEEMRENGE L 5 2
%. (VDIZex Vo n—2h~> v a(oneroom mansion) & W 9 FiflsgE 2 55
ET DTN, MERFETIIBRMERDER S NTERNEE LTS, (1)~
WD, HARELV@EEREO T REBWEEHICR TSI Enbnd. e
NEEDRIEREFZ N H2~3FH N LD, TV H A7 % ‘YIHtikal(digital
camera) DX ) IZHIER L HMEENLZTNENIETH T2 G LML H
5. EiT == R— X N ‘b phamal’ , ‘23 [polpten]’ » &
I, BARFBTRSBEINDIH ), BEBTIIREZRL LAWY, H3E
HFEINTHDHZELIBEMO L TWHHERIELEEZD.

—J7, AARGETCIIHEGEZ ok E Lo mifddess, MERE CIEFEA VLN
ELHD.

<F10> HAGFE, #HEGECHEHREHNTRRLEIA

I E K

bed( v K) bed AU (E=)
baby car(:-= &—% —) stroller 2SN REED)

beer (£—/1) beer o = (F )

volunteer (R 7 7 ¢ 77) volunteers A1 B AHH FEZEAT)

chalk (= —7%) chalk 33 ()
depart (73— k) department store Wl S (H151E)
gasoline (FF VU ) gasoline S-S (R
gasoline stand(% Y U > A % > K) gas station T 2 QAT

petrol stand*

gift card(¥~7 b #— K) gift certificate A (PR
homesick(F—A v 7) homesickness S u (140 5)
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my car(=A 5 —) private car A7} -8 2H(H FE H E)
machine (T 32) sewing machine AEEEHE 7L —2)
post (K& ) post -3~ A % (S 3 7).
present (LY ) present A& (W)
record (L =t — K) record SRR
regi(L->) cash register AXAGHEES)
salesman (F—/L A~ ) salesman 2| ALK E)

*7 A Y J1 R Tldgas station, A % U A HEFE T ldpetrol stand 2’ H # #7232 BL

ZOMIZITA TNV FOZ e “F3 R, BN RYEPM2.5
D Lx AR (O AT A &R AR R E AR LT Eh
BRI Z2FBEPHAVEN TN S, LLEOFIZT CHIET 2 2 L3 LA, HAEDOS
DIRERIERE K0 JEEE & JEIS LT ARRE- AR 2 O T D 2 e b 5.

=36

3. WA DI EMERIREDN AR, M T D RIA

ZOHITIE, LR TR TREEMRAGEL b & ISR OSME & MR S5 JRIKIC
DN Ti L 5.

BEHIERN DAL L, HARREIXIEGEIZH S, HEHIEN DWW, JHEND
MTBENTZRFL L 2D, TP AARGEOIGFEL S LIC LIASKEEDRE, Kbz 4k
BT DRKEE > TWD EFE XD, —F, MERETHHEGEICHTHHEHIER D20
2, AARFELVRFBEORFIIWEE, RiLAAETHDL. LrL, ORBRE, R
ARHDHELEZD. THEFBEEHHBEICBWTLRETHY, FHRZTETHHE
FEETFR L2 W(IRE D streetDstr, green®dgrd L 9122 DL EDOTHER i< =
&S IR O)EEEGERC A ARGE CIIRGEIC R W E RS 2 AT S 2 LT, FGEX
DZWEHIZHELTLEIDTHD. FHENPHRADL I LICL o TN ELDE
KEpoTWnHEHFRD.
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Fio, I ‘ve—T—va” & ‘m’ L THMERL TWDHEERON
BB RHDIFE Y ETHARV. Ito (1990), ERQ010)TmE b TELE
D, 1F—7, 1EHOEBIAEKETHY, 15—7, 1 FHH ORI KEITRY
o7, R Th F—(key) X ‘N—(bar) B OEIH2E—TNDHKDH I &
NEUETHD., Lo LB EMETIE ‘ax/24) X N—</gdup’ okoH7%
2T —FQFEEND ‘P TUAI/EAR DL H4T—T@EFERETRLN
7. #R((2010)T, 4T —T LHE—TORICKERERANDHY, 5E—FL LD

ILERINCITEARETH D & WV H R, FEEMAIGEICB WV TEH ‘engagement

ring —» T =YY 7 JAACAR’ |, ‘skating rink - A4S — KU 7/
~AAOJER A’ ,  ‘one-sided game — U YA KA —L/PALO|E AL’ THER
hi-.

ATEi TR LB, AAGELBERE TR SN DS NRARHH, < R
DERERTHIN LN, ZHICHONT, MiFITSEE CEHRICHE S [m, n,
0, Pt K UEZHFAETESZ L, EFERLLARANI LAY, Eﬁak%l%@%ﬁ
EEOBENIL Y BARD NS 2 &, BEITAARGELEEEICR T D K0

MZbDHEERD.

MEARRE DN AR, HALEHRKE LT, BEmET R, AU SEFE =
%ﬁbf%zék,&®;kﬂ%thé.iT —O BTz, K OHiKIH
ZiFons., FEHPHEEPOROND LI, MRENALSHVWLA TS, K
O FEH RLME DOIEAFELZE LTV b D EEZLNLD, EVHEMEZWD

MZELS FEOTHRMTENEN) ZEIFRAHBLICBWTEERZLETHD.
TOHICERENEENETOND. DFD, vRAa, Tyrvia VER IT ¥
Rrp ETHERGER S RO 28 HEIX, FUEMRTLOALAHANWSZ EA2HME L
THFEZYRL, BRIV ZEOHEAPB D ERONS. 2721, HEH
Rz T, RERDOFEOEKRZML L THMNGEEZHWDS Z & T, HlXS
RHH BRI {xzhé EBMERFEDLIHOON TSRO —272D0d Lt
V. KRBICAHICEDLSET, KERTELL COREEHEEOLE, THiN%
b\an%%IE@_a®%%1K%??of:%, MR ORKRIZW O E 265, L
L, ML LFaRELLTLLY & LR, ERTEIMHOBISEN
I ERELTEZLND.
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4. L

Lk, ARFECiTAARGE L EEEICR T 25EN D OMKGEIC OV TERLT
XD ER, FEEICBWTHERFERATE TS #é%éhf% 0 ASGE & OV
ERERGEREA IZ L > TE, SIEEBBRB VW ERbhoTz. 78 blE, HEEIX
HLETHLHEFETHAHTD, TAMEBRT LEROPKUTHE DL Z b7,
SkFELE LTHOWORA ML THD. K%Tﬁbijtioﬁ%% EOHME, I
EEBICEEELRIFTELEZLNDN, EHELTETHDIZE, Ax DM
TH L ENSERE, AAKEEE WV DF ﬁéxﬁ<ﬁé%@f%é DFE D, HEFEME
FEEHGE LRI T OO TIE L, EFEO—MOFERE L TRBT I ELMETH
%, AARGEREEGEE XBEE T L RBROMNENI AL TS Z &, FEHOE
N BT DREHIRE, AAREICARWRRENTET D LW FEEMD L 1E, H
WD Z EIXOMHABEEEOB AN LREE LW L EEZLND. SBLIDLD
IREEREA I H TR G, EEEKOCAARBEFEOLLOOER Rt cE 5 L1
BRIEL TN DL D THS.
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